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Chapter 16  - Súrah al-Naḥl
The surah that mentions the bees—dwelling in mountains, trees, and 

man-made hives; eating freely of fruited plants; and giving forth 

variously coloured honeys that hold both healthful delight and healing 

qualities—as a clear sign of the wondrous bounty of God’s creation. It 

takes its name from the honey bee (al-naḥl) mentioned in. This is just 

one of the numerous examples given in this surah of God’s grace and 

the many things man should be grateful for. The surah condemns the 

idolaters who attribute God’s bounty to other powers and worship 

false deities. Abraham is given at the end as an example for the 

Muslim community to follow. Until , the surah is directed at the 

polytheists; from verse go onwards it teaches the Muslims in various 

ways;  connects the two parts by naming the Prophet as witness to the 

believers and disbelievers of his community.
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Chapter 16  - Súrah al-Naḥl
This surah was revealed in Makkah. In the commentary of Majma’ul

Bayan it is recorded from the Holy Prophet (S) that whoever recites 

this surah will not be questioned, on the Day of Judgement, about the 

blessings he received on the Earth and will get the reward equal to the 

amount of people who left a good will when they died.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that whoever recites surah an-

Nahl once every  month, he will be safe from 70 types of diseases and 

will be from among the people of Jannah. This surah should, however, 

under no circumstance be written and kept in the house or garden as it 

may have harmful effects. Imam Sadiq (A) has said that if kept in a 

house or garden, it will soon be destroyed. Indeed this is a weapon 

that one is only allowed to use against an evil person who is the 

enemy of Islam.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



تَعْ  هِّ فلَََ تسَ ْ ّـَ لل
 
نهَُۥ وَتعََ آَتَى  آَمْرُ آ ىـ بْحَ لوُهُ ۚ س ُ لَى عَََّا يشُِّْْكُونَ جِّ ىـ

﴿١﴾

Allah’s edict is coming! So do not seek to hasten it. Immaculate is He 
and exalted above [having] any partners that they ascribe [to Him].
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وحِّ مِّ  لرُّ
 
ٱ ىـ ئِّكَةَ بِّ لمَْلَ

 
لُ آ ۦ علََى مَن يشََٱ ءُ ينَُِّ   ۦ آَنْ نْ آَمْرِّهِّ هِّ بَادِّ نْ عِّ  مِّ

لَّ  آَنَا 
ِ
هَ ا ىـ َ ل
ِ
َّهُۥ لَ  ا ا۟ آَن رُو  َّنُونِّ ﴿آَنذِّ ت

 
﴾٢ فٱَ

He sends down the angels with the Spirit of His command to 
whomever He wishes of His servants: ‘Warn [the people] that there is 

no god except Me; so be wary of Me.’
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لْ 
 
ٱ لَْرْضَ بِّ

 
تِّ وَآ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
لَى عَََّاخَلقََ آ ىـ ﴾٣يشُِّْْكُونَ ﴿حَقِّ  ۚ تعََ

He created the heavens and the earth with reason. He is above having 
any partners that they ascribe [to Him].
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ِ
ُّطْفَةٍ فاَ ن ن ىـنَ مِّ نسَ

ِ
لْْ
 
بِّيٌن ﴿خَلقََ آ يٌ مُّ ﴾٤ذَا هُوَ خَصِّ

He created man from a drop of [seminal] fluid, and, behold, he is an 
open contender!
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يَ  مَ خَلنََهاَ ۗ لكَُُْ فِّ ىـ نعَْ لَْ
 
َ وَآ ْْ ُُ وَمِّ فِّ ىـ ءٌ وَمَََ ْْ ﴾٥ا تٱَكُُُْونَ ﴿ا دِّ

He created the cattle, in which there is warmth for you and [other] 
uses and some of them you eat.
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يَن ترُِّيُ  الٌ حِّ ياَ جَََ حُونَ ﴿وَلكَُُْ فِّ يَن تسََْْ ﴾٦ونَ وَحِّ

There is in them a beauty for you when you bring them home for rest 
and when you drive them forth to pasture.
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لََى بلٍََ 
ِ
لُ آَثنَْالكَُُْ ا مِّ  وَتََْ

ِ
يهِّ ا لِّغِّ ىـ َ َّمْ تكَُونوُا۟ ب نَّ ل

ِ
لَْنفُسِّ ۚ ا

 
قِّ  آ لَّْ بِّشِّ

يٌ ﴿ ٌْ رَّحِّ َّكُُْ لرََءُو ﴾٧رَب

And they bear your burdens to towns which you could not reach 
except by straining yourselves. Indeed your Lord is most kind and 

merciful.
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يَر لِّ  لحَْمِّ
 
غَالَ وَآ لبِّْ

 
لخَْيْلَ وَآ

 
ينةًَ ۚ وَ وَآ كَبُوهَا وَزِّ لقُُ مَا لَْ تعَْلمَُونَ تََْ يََْ

﴿٨﴾

And horses, mules and asses, for you to ride them, and for 
adornment, and He creates what you do not know.
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يلِّ وَ  بِّ لسَّ
 
هِّ قصَْدُ آ ّـَ لل

 
اَ جَٱ ئِّرٌ ۚ وَلوَْ شَٱ ءَ وَعلََ آ ْْ يَن مِّ عِّ لهََدَىىكُُْ آَجََْ

﴿٩﴾

With Allah rests guidance to the straight path, and some of them are 
devious, and had He wished He would have guided you all.
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مَٱ ءِّ مَٱ   لسَّ
 
نَ آ ى  آَنزَلَ مِّ ِّ لََّّ

 
ابٌ هُوَ آ َهُْ شَََ َّكُُ مِّ  يهِّ ءً ۖ ل َهُْ شَََرٌ فِّ وَمِّ

يموُنَ ﴿ ﴾١٠تسُ ِّ

It is He who sends down water from the sky: from it you get your 
drink and from it are [sustained] the plants wherein you pasture your 

herds.
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يْ  لزَّ
 
رْعَ وَآ لزَّ

 
لَْعْ ينُۢبِّتُ لكَُُ بِّهِّ آ

 
يلَ وَآ لنَّخِّ

 
ن كُِّ  تُونَ وَآ ىـبَ وَمِّ ََ
َ لـََ  لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
تِّ ۗ ا َّمَرََٰ لث

 
﴾١١ ﴿ايةًَ لِّ نَوْمٍ يتََفَكَّرُونَ آ

With it He makes the crops grow for you and olives, date palms, vines, 
and fruits of all kinds. There is indeed a sign in that for a people who 

reflect.
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اَرَ  َّْ ل
 
َّيْلَ وَآ ل

 
لنُّ وَسَََّرَ لكَُُُ آ

 
لنَْمَرَ ۖ وَآ

 
مْسَ وَآ لشَّ

 
تٌۢ وَآ رََٰ جُومُ مُسَخَّ

 َ َ لـَاَي لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
 ۦ ۗ ا ﴾١٢ىـتٍ لِّ نَوْمٍ يعَْنِّلوُنَ ﴿بِّٱمَْرِّهِّ

He disposed the night and the day for you, and the sun, the moon and 
the stars are disposed by His command. There are indeed signs in that 

for a people who apply reason.
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لَْرْضِّ مُخْتَ 
 
نَّ وَمَا ذَرَآَ لكَُُْ فِِّ آ

ِ
نهُُۥ  ۗ ا فًا آَلوََْٰ

َ لـَاَيةًَ لِّ نَ لِّ لِِّ وْمٍ فِِّ ذََٰ
كَّرُونَ ﴿ ﴾ ١٣يذََّ

And whatever He has created for you in the earth of diverse hues —
there is indeed a sign in that for a people who take admonition.
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لبَْحْرَ لِّتَٱْ 
 
ى سَََّرَ آ ِّ لََّّ

 
يًّ وَهُوَ آ َهُْ لحَْمًا طَرِّ َهُْ كُُُوا۟ مِّ تَخْرِّجُوا۟ مِّ  وَتسَ ْ

لفُْ 
 
ليَْةً تلَبْسَُونََاَ وَترََى آ يهِّ وَلِّتَ حِّ رَ فِّ ۦ لَْْ مَوَاخِّ ِّ ن فضَْلِِّ بتْغَُوا۟ مِّ

﴾١٤وَلعََلَّكُُْ تشَْكُرُونَ ﴿
It is He who disposed the sea [for your benefit] that you may eat from 

it fresh meat, and obtain from it ornaments, which you wear —and 
you see the ships plowing through it— and that you may seek of His 

grace, and that you may give thanks.
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َ آَن سِِّ  رَوََٰ
لَْرْضِّ
 
ىـرً وَآَلنَْىى فِِّ آ يدَ بِّكُُْ وَآَنََْ َّعَلَّكُُْ تمَِّ بُلًَ ل ا وَس ُ

﴾١٥تََْتَدُونَ ﴿

He cast in the earth firm mountains lest it should shake with you, and 
[made] streams and ways, so that you may be guided
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لنَّجْمِّ هُُْ يَْ 
 
ٱ ىـتٍ ۚ وَبِّ مَ ىـ َ ﴾ ١٦تَدُونَ ﴿وَعلَ

—and the landmarks [as well], and by the stars they are guided.
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لقُُ ۗ لقُُ كََنَ لَّْ يََْ ﴾١٧آَفلَََ تذََكَّرُونَ ﴿آَفمََن يََْ

Is He who creates like one who does not create? Will you not then 
take admonition?
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هِّ لَْ تَُْ  ّـَ لل
 
وا۟ نِّعْمَةَ آ ن تعَُدُّ

ِ
هَ لغََ وَا ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يٌ ﴿صُوهَٱ  ۗ ا ﴾١٨فُورٌ رَّحِّ

If you enumerate Allah’s blessings, you will not be able to count them. 
Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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ونَ وَمَ  ُّ هُ يعَْلََُ مَا تسُِّْ ّـَ لل
 
﴾١٩ا تعُْلِّنُونَ ﴿وَآ

Allah knows whatever you hide and whatever you disclose.
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هِّ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ ينَ يدَْعُونَ مِّ ِّ لََّّ

 
لنُُونَ شَيْـ اً وَ وَآ لنَُونَ لَْ يََْ هُُْ يَُْ

﴿٢٠﴾

Those whom they invoke besides Allah do not create anything and are 
themselves created.
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تٌ غيَْرُ آَحْيَٱ ءٍ ۖ وَمَا يشَْ  نَ يبُْعَثوُنَ آَمْوََٰ ﴾٢١ ﴿عُرُونَ آَيَّّ

They are dead, not living, and are not aware when they will be 
resurrected.
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 ِّ لََّّ
 
دٌ ۚ فٱَ حِّ هٌ وََٰ ىـ

َ ل
ِ
هُكُُْ ا ىـ َ ل

ِ
رَ ا لـْاَخِّ

 
ٱ َوُنَ بِّ َكِّرَةٌ وَهُُ ينَ لَْ يؤُْمِّ ةِّ قلُوُبُُُم مُّ
ونَ ﴿ ُ تَكْبِِّ س ْ ﴾٢٢مُّ

Your God is the One God. Those who do not believe in the Hereafter, 
their hearts are amiss, and they are arrogant.
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هَ يعَْلََُ مَا يُ  ّـَ لل
 
ونَ وَمَا يعُْلِّنُونَ ۚلَْ جَرَمَ آَنَّ آ ُّ بُّ سِّْ َّهُۥ لَْ يُِّ ن

ِ
ا

ِّينَ ﴿ تَكْبِِّ لمُْس ْ
 
﴾٢٣آ

Undoubtedly, Allah knows whatever they hide and whatever they 
disclose. Indeed He does not like the arrogant.
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اذَآ  آَنزَلَ رَبُّ  يلَ لهَُم مَّ ذَا قِّ
ِ
يرُ وَا ىـطِّ ا۟ آَسَ لِّيَن ﴿كُُْ ۙ قاَلوُ  لَْوَّ

 
﴾٢٤آ

When they are told, ‘What is it that your Lord has sent down?’ They 
say, ‘Myths of the ancients,’
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 َ لًََ ي ا۟ آَوْزَارَهُُْ كََمِّ لوُ  نْ آَ لِّيَحْمِّ مَةِّ ۙ وَمِّ ىـ يَ لنِّْ
 
لُّونََُ وْمَ آ ينَ يضُِّ ِّ لََّّ

 
م وْزَارِّ آ

رُو  لٍَْ ۗ آَلَْ سَٱ ءَ مَا يزَِّ ﴾٢٥نَ ﴿بِّغَيْرِّ عِّ

that they may bear their entire burdens on the Day of Resurrection, 
along with some of the burdens of those whom they lead astray 

without any knowledge. Look! Evil is what they bear!

The Holy Quran: Surah al-Naḥl



ن قبَْلِّهِّمْ فَ  ينَ مِّ ِّ لََّّ
 
ُ قدَْ مَكَرَ آ َْ ىـ هُ بنُْيَ ّـَ لل

 
لنَْوَاعِّدِّ فخََرَّ ٱتََ آ

 
نَ آ م مِّ 

هِّمْ وَ  ن فوَْقِّ نْفُ مِّ لسَّ
 
مُ آ نْ حَ علَيَِّْ لعَْذَابُ مِّ

 
مُُ آ يْثُ لَْ يشَْعُرُونَ آَتىَٰى
﴿٢٦﴾

Those who were before them [had also] schemed. Then Allah razed 
their edifice from the foundations and the roof collapsed upon them 
from above and the punishment overtook them whence they were 

not aware.
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مْ  زِّيِّ مَةِّ يَُْ ىـ يَ لنِّْ
 
ِّ ثَُُّ يوَْمَ آ لََّّ

 
ىَ آ كَ ءِّ ىـ نُّووَينَُولُ آَيْنَ شََُ نَ ينَ كُنتُُْ تشَُ

لعِّْ 
 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
مْ ۚ قاَلَ آ يِّ ليَْوْمَ وَ فِّ

 
زْىَ آ لخِّْ

 
نَّ آ
ِ
ءَ علََ لََْ ا و  لسُّ

 
آ

فِّرِّينَ ﴿ ىـ لْكَ
 
﴾٢٧آ

Then He will disgrace them on the Day of Resurrection, and say, 
‘Where are My partners for whose sake you used to defy [Allah]?’ 

Those who were given knowledge will say, ‘Indeed today disgrace and 
distress pursue the faithless.’
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ىـ   لمَْلَ
 
هُمُ آ ينَ تتََوَفَّىى ِّ لََّّ

 
هِّمْ ۖ فَ آ ى  آَنفُسِّ لَََ مَا كُنَّ ئِّكَةُ ظَالِّمِّ لسَّ

 
ا نعَْمَلُ ٱلَنَْوُا۟ آ

هَ عَ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
ءٍۭ ۚ بلََى  ا ن سُو  ﴾٢٨ونَ ﴿لِّيٌۢ بِّمَا كُنتُُْ تعَْمَلُ مِّ

—Those whom the angels take away while they are wronging 
themselves. Thereat they submit: ‘We were not doing any evil!’ ‘Yes, 

indeed Allah knows best what you used to do!
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ىـ  َ خَ بَ جَََنََّّ ا۟ آَبوََْٰ دْخُلوُ 
 
ئسَْ فٱَ ياَ ۖ فلَبَِّ ينَ فِّ ِّ ِّينَ لِّ لمُْتَكَبِِّ 

 
مَثوَْى آ

﴿٢٩﴾

Enter the gates of hell to remain in it [forever]. Evil is the [final] abode 
of the arrogant.’
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َّنَوْا۟ مَاذَآ  آَن ت
 
ينَ آ ِّ يلَ لِّلََّّ ُّكُُْ ۚ قاَلوُا۟ خَيْرً وَقِّ نُوا۟ زَلَ رَب ينَ آَحْس َ ِّ فِِّ ا ۗ لِّ لََّّ

ارُ  نةٌَ ۚ وَلَدَ نيَْا حَس َ لدُّ
 
هِّ آ ىـذِّ رَةِّ خَيْرٌ ۚ وَلنَِّعْ هَ لـْاَخِّ

 
لمُْتَّنِّيَن آ

 
مَ دَارُ آ

﴿٣٠﴾
But to those who were Godwary it will be said, ‘What is it that your 

Lord has sent down?’ They will say, ‘Good.’ For those who do good in 
this world there will be a good [reward], and the abode of the 

Hereafter is better, and the abode of the Godwary is surely excellent:
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رِّ  ىـتُ عدَْنٍ يدَْخُلوُنََاَ تََْ َّ ىـرُ جََ لَْنََْ
 
اَ آ تِِّ ن تََْ ياَ مَا  ۖى مِّ  لهَُمْ فِّ

هُ  ّـَ لل
 
زِّى آ َ يََْ لِِّ لمُْتَّنِّيَن ﴿يشََٱ ءُونَ ۚ كَذََٰ

 
﴾٣١آ

the Gardens of Eden, which they will enter, with streams running in 
them. There they will have whatever they wish, and thus does Allah 

reward the Godwary
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ىـ   لمَْلَ
 
هُمُ آ ينَ تتََوَفَّىى ِّ لََّّ

 
يَن ۙ ينَُولوُنَ آ دْخُلوُا۟ ئِّكَةُ طَيِّ بِّ

 
مٌ علَيَْكُُُ آ ىـ سَلَ

لجَْنَّةَ بِّمَا كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ ﴿
 
﴾٣٢آ

—those whom the angels take away while they are pure. They say [to 
them], ‘Peace be to you! Enter paradise because of what you used to 

do.’
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لَّ  آَن تٱَتِّْيَمُُ 
ِ
َ هَلْ ينَظُرُونَ ا ىـ ئِّكَةُ آَوْ يٱَتِّْ لمَْلَ

 
َ  آ لِِّ  آَمْرُ رَبِّ كَ ۚ كَذََٰ
ن قبَْلِّهِّمْ ۚ وَمَ  ينَ مِّ ِّ لََّّ

 
ىـكِّن كََ فعََلَ آ َ هُ وَل ّـَ لل

 
ا۟ آَنفُسَهُمْ ا ظَلمََهُمُ آ نوُ 
﴾٣٣يظَْلِّمُونَ ﴿

Do they await anything but that the angels should come to them, or 
your Lord’s edict should come? Those who were before them had 
acted likewise; Allah did not wrong them, but they used to wrong 

themselves.
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لوُ  اَتُ مَا عََِّ  ـ ا كََنوُا۟ بِّ فٱَصََابَُُمْ سَيِّ م مَّ ِّ تَِْزِّءُونَ ا۟ وَحَاقَ بُِّ ۦ يسَ ْ هِّ
﴿٣٤﴾

So the evils of what they had earned visited them, and they were 
besieged by what they used to deride.
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كُوا۟ لوَْ شَٱ ءَ  ينَ آَشََْ ِّ لََّّ
 
ن دُونِّ وَقاَلَ آ هُ مَا عَبَدْنَ مِّ ّـَ لل

 
ءٍ آ ن شََْ ۦ مِّ هِّ
مََْ  نُ وَلَ  ءَابٱَ ؤُنَ وَلَْ حَرَّ ْ ءٍ ۚ كَذََٰ نََّّ ن شََْ ۦ مِّ ن دُونِّهِّ َ فعََلَ ا مِّ لِِّ
ن قبَْلِّهِّمْ ۚ فهََلْ علََ  ينَ مِّ ِّ لََّّ

 
 آ

 
ُُ آ ىـ لبَْلَ

 
لَّْ آ
ِ
سُلِّ ا لرُّ

 
يُن ﴿ آ ﴾٣٥لمُْبِّ

The polytheists say, ‘Had Allah wished, we would not have worshiped 
anything besides Him —neither we, nor our fathers— nor would we 
have held anything holy besides Him.’ Those who were before them 

had acted likewise. Is the apostles’ duty anything but to communicate 
in clear terms?

The Holy Quran: Surah al-Naḥl



ةٍ رَّ  هَ وَلنََدْ بعََثنْاَ فِِّ كُِّ  آُمَّ للّـَ
 
عْبُدُوا۟ آ

 
جْتنَِّبُوا۟ سُولًْ آَنِّ آ

 
 وَآ

للَّ 
 
نْ هَدَى آ مُ مَّ ْْ غُوتَ ۖ فمَِّ ىـ لطَّ

 
نْ حَنَّ آ مُ مَّ ْْ لََُ ۚـهُ وَمِّ ىـ لَ لضَّ

 
تْ علَيَْهِّ آ

نظُرُوا۟ كَ 
 
لَْرْضِّ فٱَ

 
يُروا۟ فِِّ آ لمُْ فسَِّ

 
بَةُ آ نِّ ىـ بِّيَن ﴿يْفَ كََنَ عَ ﴾٣٦كَذِّ 

Certainly We raised an apostle in every nation [to preach:] ‘Worship 
Allah, and keep away from the Rebels.’ Then among them were some 
whom Allah guided, and among them were some who deserved to be 
in error. So travel over the land and then observe how was the fate of 

the deniers.
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نَّ 
ِ
ُمْ فاَ رِّصْ علََى هُدَىٰى ن تََْ

ِ
ى مَن يضُِّ ا هَ لَْ يَْدِّ ّـَ لل

 
لُّ ۖ وَمَا لهَُم  آ

ِّينَ ﴿ ىـصِِّ َّ ن ن ﴾٣٧مِّ 

If you are eager for them to be guided, indeed Allah does not guide 
those who mislead [others], and they will have no helpers.
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ىـ  دَ آَيمَْ هِّ جََْ ّـَ لل
 
ٱ هُ مَ وَآَقْسَمُوا۟ بِّ ّـَ لل

 
مْ ۙ لَْ يبَْعَثُ آ ِّ ن يمَُوتُ ۚ بلََى ِّْ

ىـكِّنَّ آَكْ  َ لنَّاسِّ لَْ يعَْلمَُونَ ﴿وَعْدًا علَيَْهِّ حَناً وَل
 
﴾٣٨ثَََ آ

They swear by Allah with solemn oaths that Allah will not resurrect 
those who die. Yes indeed, it is a promise binding upon Him, but most 

people do not know.
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تَلِّ  ى يََْ ِّ لََّّ
 
َ لهَُمُ آ ِّ لِّيُبَينِّ  لََّّ

 
يهِّ وَلِّيَعْلَََ آ ُمْ كََنوُ فُونَ فِّ ا۟ آَنََّ ا۟ ينَ كَفَرُو 

بِّيَن ﴿ ىـذِّ ﴾٣٩كَ

That He may clarify for them what they differ about, and that the 
faithless may know that they were liars.
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 َ ذَآ  آَرَدْن
ِ
ءٍ ا َّمَا قوَْلنُاَ لِّشََْ ن

ِ
ۥ كُن فَ ا ُ ََ َّنُولَ  هُ آَن ن ﴾٤٠يَكُونُ ﴿ىـ

All that We say to a thing, when We will it, is to say to it ‘Be!’ and it is.
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نۢ  هِّ مِّ ّـَ لل
 
ينَ هَاجَرُوا۟ فِِّ آ ِّ لََّّ

 
نيَْ بعَْدِّ مَا ظُلِّمُوا۟ لنَُبَوِّ  وَآ لدُّ

 
مُْ فِِّ آ َّْ ا ئَ

رَةِّ آَكْ  لـْاَخِّ
 
نةًَ ۖ وَلََجْرُ آ ﴾٤١نَ ﴿بَُِ ۚ لوَْ كََنوُا۟ يعَْلمَُوحَس َ

Those who migrate for the sake of Allah after they have been 
wronged, We will surely settle them in a good place in the world, and 

the reward of the Hereafter is surely greater, had they known.
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 ِّ وا۟ وَعلََى رَبُِّ  ينَ صَبَُِ ِّ لََّّ
 
ُونَ ﴿آ ﴾٤٢مْ يتََوَكَُّ

—Those who are patient and put their trust in their Lord.
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لَّْ رِّجَ 
ِ
َ ا ن قبَْلِّْ مْ ۚ فَ وَمَٱ  آَرْسَلنْاَ مِّ ليَِّْ

ِ
ُّوحِِّ  ا كْ الًْ ن لَِّّ 

 
ا۟ آَهْلَ آ رِّ سْـلَوُ 

ن كُنتُُْ لَْ تعَْلمَُونَ ﴿
ِ
﴾٤٣ا

We did not send [any apostles] before you except as men to whom 
We revealed —ask the People of the Reminder if you do not know—
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برُِّ ۗ وَآَنزَ  لزُّ
 
ىـتِّ وَآ لبَْيِّ ََ

 
ٱ كْرَ لِّتُبَ بِّ لَِّّ 

 
ليَْكَ آ

ِ
 لنْٱَ  ا

ِ
لَ ا َ لِّلنَّاسِّ مَا نزُِّ  مْ ينِّ  ليَِّْ

َّهُمْ يتََفَكَّرُونَ ﴿ ﴾٤٤وَلعََل

[and sent them] with manifest proofs and scriptures. We have sent 
down the reminder to you so that you may clarify for the people that 

which has been sent down to them, so that they may reflect.
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يِّ   لسَّ
 
ينَ مَكَرُوا۟ آ ِّ لََّّ

 
نَ آ ِّ آَفٱَمَِّ هُ بُِّ ّـَ لل

 
فَ آ سِّ لَْرْضَ آَوْ ـاَتِّ آَن يََْ

 
مُ آ

نْ حَيْثُ لَْ  لعَْذَابُ مِّ
 
﴾٤٥ يشَْعُرُونَ ﴿يٱَتِّْيَمُُ آ

Do those who make evil schemes feel secure that Allah will not make 
the earth swallow them, or the punishment will not overtake them 

whence they are not aware?
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مْ فَ  ِّ ُّبِِّ زِّينَ ﴿آَوْ يٱَخُْذَهُُْ فِِّ تنََل ﴾٤٦مَا هُُ بِّمُعْجِّ

Or that He will not seize them in the midst of their bustle, whereupon 
they will not be able to thwart [Him]?
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ٍْ فَ  ٌْ رَّ آَوْ يٱَخُْذَهُُْ علََى تَََوُّ َّكُُْ لرََءُو نَّ رَب
ِ
يٌ ﴿ا ﴾ ٤٧حِّ

Or that He will not visit them with attrition? Indeed your Lord is most 
kind and merciful.
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للَّ 
 
لََى مَا خَلقََ آ

ِ
ءٍ يتََفَيَّؤُا۟ آَوَلمَْ يرََوْا۟ ا ن شََْ ينِّ ـهُ مِّ ليَْمِّ

 
ۥ عَنِّ آ لُُِ ىـ لَ ظِّ

هِّ وَهُُْ  ّـَ مَٱ ئِّلِّ سَُُّدًا لِّ ل لشَّ
 
رُونَ ﴿وَآ خِّ ﴾٤٨ دََٰ

Have they not regarded that whatever thing Allah has created casts its 
shadow to the right and to the left, prostrating to Allah in utter 

humility?
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وََٰ  ىـ مَ لسَّ
 
هِّ يسَْجُدُ مَا فِِّ آ ّـَ ن دَ وَلِّل لَْرْضِّ مِّ

 
َّةٍ تِّ وَمَا فِِّ آ آ ب

تَكْ  ىـ ئِّكَةُ وَهُُْ لَْ يسَ ْ لمَْلَ
 
ونَ ﴿وَآ ُ ﴾٤٩بِِّ

To Allah prostrates whatever is in the heavens and whatever is on the 
earth, including animals and angels, and they are not arrogant.

The Holy Quran: Surah al-Naḥl



هِّمْ وَ  ن فوَْقِّ ُم مِّ  ﴾٥٠﴿يفَْعَلوُنَ مَا يؤُْمَرُونَ  يَََافوُنَ رَبَُّ

They fear their Lord above them, and do what they are commanded.
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ىـ  َ ل
ِ
ا۟ ا ذُو  هُ لَْ تتََّخِّ ّـَ لل

 
َّمَا هُوَ وَقاَلَ آ ن

ِ
ثنْيَْنِّ ۖ ا

 
ىـ هيَْنِّ آ َّ ي

ِ
دٌ ۖ فاَ حِّ هٌ وََٰ ىـ

َ ل
ِ
ىَ  ا

رْهَبُونِّ ﴿
 
﴾٥١فٱَ

And Allah has said, ‘Do not worship two gods. Indeed He is the One 
God, so be in awe of Me [alone].’
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لَْرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
ۥ مَا فِِّ آ ُ ََ بًا ۚوَ ينُ وَاصِّ لدِّ 

 
ُ آ ََ هِّ ضِّ وَ للّـَ

 
آَفغََيْرَ آ

﴾٥٢تتََّنُونَ ﴿

To Him belongs whatever is in the heavens and the earth, and to Him 
belongs the enduring religion. Will you, then, be wary of other than 

Allah?
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للَّ 
 
نَ آ ن نِّ عْمَةٍ فمَِّ ُّ وَمَا بِّكُُ مِّ  لضُّّ

 
كُُُ آ ذَا مَسَّ

ِ
ـرَُ ـهِّ ۖ ثَُُّ ا ليَْهِّ تََْ

ِ
ونَ  فاَ

﴿٥٣﴾

Whatever blessing you have is from Allah, then when a distress befalls 
you, you make entreaties to Him.
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ِ
َّ عَنكُُْ ا لضُّّ

 
ذَا كَشَفَ آ

ِ
ِّ ثَُُّ ا َكُُ بِّرَبُِّ  مْ يشُِّْْكُونَ ذَا فرَِّيقٌ مِّ 

﴿٥٤﴾

Then when He removes the distress from you, behold, a part of them 
ascribe partners to their Lord,
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هُمْ ۚ فَ  ىـ مَٱ  ءَاتيَََْ َْ تَ لِّيَكْفُرُوا۟ بِّ ﴾٥٥عْلمَُونَ ﴿تمََتَّعُوا۟ ۖ فسََوْ

being unthankful for what We have given them. So let them enjoy. 
Soon they shall know!
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عَلوُنَ لِّمَا لَْ يعَْلمَُونَ نصَِّ  هُمْ وَيََْ ىـ ا رَزَقََْ مَّ هِّ لتَسُْـلَنَُّ  ۗيبًا مِّ  ّـَ لل
 
عَََّا  تٱَ

ونَ ﴿ ﴾٥٦كُنتُُْ تفَْتََُ

To what they do not know, they attribute a share of what We have 
provided them. By Allah, you will surely be questioned concerning 

what you used to fabricate.
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ىـتِّ س ُ  لبَََْ
 
هِّ آ ّـَ عَلوُنَ لِّل ا يشَ ْ وَيََْ نهَُۥ ۙ وَلهَُم مَّ ىـ ﴾٥٧تَِوُنَ ﴿بْحَ

And they attribute daughters to Allah —immaculate is He— while 
they will have what they desire!
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لُْنثَى 
 
ٱ َ آَحَدُهُُ بِّ ذَا بشُِّْ 

ِ
هُۥ مُسْوَدًا وَهُ وَا يٌ ﴿ظَلَّ وَجَُْ ﴾٥٨وَ كَظِّ

When one of them is brought the news of a female [newborn], his 
face becomes darkened and he chokes with suppressed agony.
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ن سُو ءِّ مَ  لنَْوْمِّ مِّ
 
نَ آ رَىى مِّ  ۦ ۚ آَيمُْسِّ يتََوََٰ َ بِّهِّ كُهُۥ علََى هُونٍ آَمْ ا بشُِّْ 

ابِّ ۗ آَلَْ سَٱ ءَ  َ لتَُّ
 
هُۥ فِِّ آ كُُوُنَ ﴿يدَُسُّ ﴾٥٩مَا يَْ

He hides from the people out of distress at the news he has been 
brought: shall he retain it in humiliation, or bury it in the ground! 

Look! Evil is the judgement that they make.
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رَ  لـْاَخِّ
 
ٱ َوُنَ بِّ ينَ لَْ يؤُْمِّ ِّ َّ لِّلََّّ وْءِّ ۖ وَلِّل لسَّ

 
لَْعْلَى ۚ وَ ةِّ مَثلَُ آ

 
لمَْثلَُ آ

 
هُوَ ـهِّ آ

لحَْكِّيُ ﴿
 
لعَْزِّيزُ آ

 
﴾٦٠آ

For those who do not believe in the Hereafter there is an evil 
description, and the loftiest description belongs to Allah, and He is the 

All-mighty, the All-wise.
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لنَّاسَ بِّظُ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
ذُ آ ا ترََكَ علَيََْ وَلوَْ يؤَُاخِّ هِّم مَّ ىـكِّن لمِّْ َ َّةٍ وَل ن دَآ ب ا مِّ

سَمً  لََى  آَجَلٍ مُّ
ِ
رُهُُْ ا َ يؤَُخِّ  ذَا جَٱ ءَ آَجَلهُُمْ لَْ ي

ِ
رُونَ سَاعةًَ ۖى ۖ فاَ سْتـَخِّْ

مُونَ ﴿ تَنْدِّ ﴾٦١وَلَْ يسَ ْ
Were Allah to take mankind to task for their wrongdoing, He would 

not leave any living being upon it. But He respites them until a 
specified time; so when their time comes they shall not defer it by a 

single hour nor shall they advance it.
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هِّ مَا يكَْرَهُونَ  ّـَ عَلوُنَ لِّل لْ وَيََْ
 
نتَُِمُُ آ فُ آَلسِّْ بَ آَنَّ لهَُمُ وَتصَِّ كَذِّ

لنَّ 
 
نََى ۖ لَْ جَرَمَ آَنَّ لهَُمُ آ لحُْس ْ

 
فْرَطُونَ آ ُم مُّ ﴾٦٢ ﴿ارَ وَآَنََّ

They attribute to Allah what they dislike [for themselves], and their 
tongues assert the lie that the best reward will be theirs. 

Undoubtedly, the Fire shall be their lot and they will be foremost [in 
entering it].
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لََى  آُ 
ِ
هِّ لنََدْ آَرْسَلنْٱَ  ا ّـَ لل

 
َ تٱَ َ فزََيَّنَ ل ن قبَْلِّْ لَ مَمٍ مِّ  ىـ نُ آَعََْ ىـ يْطَ لش َّ

 
هُمْ هُمُ آ

ليَْوْمَ وَلهَُمْ عَ 
 
مُُ آ ﴾٦٣ذَابٌ آَلِّيٌ ﴿فهَوَُ وَلِّيُّ

By Allah, We have certainly sent [apostles] to nations before you. But 
Satan made their deeds seem decorous to them. So he is their master 

today and there is a painful punishment for them.
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ِ
ىـبَ ا تَ لْكِّ

 
ِّ وَمَٱ  آَنزَلنْاَ علَيَْكَ آ لََّّ

 
َ لهَُمُ آ يهِّ ۙ لَّْ لِّتُبَينِّ  خْتلَفَُوا۟ فِّ

 
ى آ

َوُنَ  ةً لِّ نَوْمٍ يؤُْمِّ ﴾٦٤ ﴿وَهُدًى وَرَحَْْ

We did not send down the Book to you except [for the purpose] that 
you may clarify for them what they differ about, and as a guidance 

and mercy for a people who have faith.
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مَٱ ءِّ مَٱ ءً فَ  لسَّ
 
نَ آ هُ آَنزَلَ مِّ ّـَ لل

 
لَْرْضَ بعَْ وَآ

 
نَّ فِِّ ٱحَْياَ بِّهِّ آ

ِ
ٱَ  ۚ ا دَ مَوْتَِّ

َ لـَاَيةًَ لِّ نَوْمٍ يسَْمَعُو لِِّ ﴾٦٥نَ ﴿ذََٰ

Allah sends down water from the sky with which He revives the earth 
after its death. There is indeed a sign in that for a people who listen.
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بَِْ  مِّ لعَِّ ىـ نعَْ لَْ
 
نَّ لكَُُْ فِِّ آ

ِ
ا فِِّ وَا مَّ ُّسْنِّيكُُ مِّ  نۢ بيَْنِّ فرَْثٍ ةً ۖ ن ۦ مِّ بطُُونِّهِّ

َّبَناً خَالِّصًا سَٱ ئِّغاً لِّ لشَّ  ﴾٦٦ىـرِّبِّيَن ﴿وَدَمٍ ل

There is indeed a moral for you in the cattle: We give you to drink of 
that which is in their bellies from between [intestinal] waste and 

blood, as pure milk, pleasant to those who drink.
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لَْعََْ 
 
يلِّ وَآ لنَّخِّ

 
تِّ آ ن ثمََرََٰ

َْهُ سَ وَمِّ ذُونَ مِّ زْقاً ىـبِّ تتََّخِّ كَرًا وَرِّ
َ لـَاَيةًَ لِّ   لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
ناً ۗ ا ﴾٦٧نَوْمٍ يعَْنِّلوُنَ ﴿حَس َ

And of the fruits of date palms and vines, from which you draw wine 
and goodly provision. There are indeed signs in that for a people who 

apply reason.
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لنَّحْلِّ آَنِّ 
 
لََ آ
ِ
ُّكَ ا بَالِّ بُ وَآَوْحَِى رَب لجِّْ

 
نَ آ ى مِّ ذِّ ِّ تََّ

 
نَ آ يُوتًً وَمِّ

ا يعَْرِّشُونَ ﴿ مَّ جَرِّ وَمِّ لشَّ
 
﴾٦٨آ

And your Lord inspired the bee [saying]: ‘Make your home in the 
mountains, and on the trees and the trellises that they erect.
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تِّ فَ  َّمَرََٰ لث
 
ن كُِّ  آ ى مِّ بُلَ رَبِّ كِّ ذُ ثَُُّ كُُِّ سْلُكِِّ س ُ

 
نۢ ٱ رُجُ مِّ للًَُ ۚ يََْ
فٌ آَلوََْٰ 

خْتَلِّ ابٌ مُّ اَ شَََ فَٱ ءٌ لِّ لنَّ بطُُونَِّ يهِّ شِّ َ نهُُۥ فِّ لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
اسِّ ۗ ا

﴾٦٩لـَاَيةًَ لِّ نَوْمٍ يتََفَكَّرُونَ ﴿
Then eat from every [kind of] fruit and follow meekly the ways of 

your Lord.’ There issues from its belly a juice of diverse hues in which 
there is a cure for the people. There is indeed a sign in that for a 

people who reflect.
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هُ خَلنََكُُْ ثَُُّ يتََوَفَّ  ّـَ لل
 
ن يرَُدُّ وَآ َكُُ مَّ كُُْ ۚ وَمِّ لعُْمُرِّ لِّكَِْ ىى

 
لََى  آَرْذَلِّ آ

ِ
 لَْ ا

نَّ 
ِ
لٍَْ شَيْـ اً ۚ ا يرٌ ﴿يعَْلَََ بعَْدَ عِّ هَ علَِّيٌ قدَِّ ّـَ لل

 
﴾٧٠آ

Allah has created you, then He takes you away, and there are some 
among you who are relegated to the nethermost age so that he 

knows nothing after [having possessed] some knowledge. Indeed 
Allah is all-knowing, all-powerful.
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لَ بعَْضَكُُْ علََى  هُ فضََّ ّـَ لل
 
زْقِّ ۚ فمََ وَآ لرِّ 

 
لوُا۟  بعَْضٍ فِِّ آ ينَ فضُِّ  ِّ لََّّ

 
ا آ

هِّمْ علََى مَا مَلكََتْ  زْقِّ يبِّرَآ دِّ ى رِّ مُْ فهَُمْ فِّ ُْ ىـ ل آَيمَْ
 
نِّعْمَةِّ آ هِّ هِّ سَوَآ ءٌ ۚ آَفبَِّ ّـَ ل

حَدُونَ ﴿ ﴾٧١يََْ
Allah has granted some of you an advantage over others in [respect 

of] provision. Those who have been granted an advantage do not give 
over their provision to their slaves so that they become equal in its 

respect. What, will they dispute the blessing of Allah?
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كُُْ  نْ آَنفُسِّ هُ جَعَلَ لكَُُ مِّ  ّـَ لل
 
جًا وَجَعَلَ لكَُُ وَآ كُُ  آَزْوََٰ جِّ نْ آَزْوََٰ  

مِّ
 
 
نَ آ لبَْ بنَِّيَن وَحَفَدَةً وَرَزَقكَُُ مِّ 

 
ٱ ىـتِّ ۚ آَفبَِّ يِّ بَ َوُنَ وَبِّنِّعْمَ لطَّ لِّ يؤُْمِّ تِّ ىـطِّ
هِّ هُُْ يكَْفُرُونَ ﴿ ّـَ لل

 
﴾٧٢آ

Allah made for you mates from your own selves and appointed for 
you, from your mates, children and grandchildren, and We provided 

you with all the good things. What, will they believe in falsehood 
while they deny the blessing of Allah?
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 َ هِّ مَا لَْ ي ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ نَ وَيعَْبُدُونَ مِّ زْقاً مِّ  ُ لهَُمْ رِّ تِّ مْلِّْ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
 آ

يعُ  تَطِّ لَْرْضِّ شَيْـ اً وَلَْ يسَ ْ
 
﴾ ٧٣ونَ ﴿وَآ

They worship besides Allah what has no power to provide them with 
anything from the heavens and the earth, nor are they capable [of 

doing that].
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لَْمْثاَلَ 
 
هِّ آ ّـَ هَ يعَْلََُ وَآَنتُُْ  ۚفلَََ تضَِّّْبوُا۟ لِّل ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
﴾٧٤ لَْ تعَْلمَُونَ ﴿ ا

So do not draw comparisons for Allah: indeed Allah knows and you do 
not know.
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مْلُ  هُ مَثلًََ عَبْدًا مَّ ّـَ لل
 
بَ آ رُ علََى شََْ ضَََ هُ وكًَ لَّْ ينَْدِّ ىـ زَقََْ ءٍ وَمَن رَّ

ناً فهَوَُ ينُفِّقُ مِّ  زْقاً حَس َ ََّا رِّ رًا ۖ هَلْ مِّ ا وَجََْ ً لحَْمْدُ َهُْ سِِّ
 
تَوُۥنَ ۚ آ يسَ ْ

هُُْ لَْ يعَْلَ  هِّ ۚ بلَْ آَكْثََُ ّـَ ﴾٧٥مُونَ ﴿لِّل
Allah draws a parable: a chattel who has no power over anything, and 
one whom We have provided a goodly provision and who spends out 
of it secretly and openly. Are they equal? All praise belongs to Allah. 

But most of them do not know.
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جُليَْنِّ  هُ مَثلًََ رَّ ّـَ لل
 
بَ آ ءٍ وَهُوَ آَحَدُهَُُٱ  آَبْكَُُ لَْ ينَْدِّ وَضَََ رُ علََى شََْ

هُ آَينْمََا يوَُ  يْرٍ ۖ هَ كٌَّ علََى مَوْلىَى َ هُّ لَْ يٱَتِّْ بِِّ تَوِّى هُوَ وَمَن جَِّ  لْ يسَ ْ
َٰ َ لعَْدْلِّ ۙ وَهُوَ علََى صِّ

 
ٱ تَنِّيٍ ﴿يٱَمُْرُ بِّ س ْ ﴾٧٦طٍٍ م مُّ

Allah draws [another] parable: Two men, one of whom is dumb, 
having no power over anything and who is a liability to his master: 
wherever he directs him he does not bring any good. Is he equal to 

someone who enjoins justice and is [steady] on a straight path?
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لَْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
هِّ غيَْبُ آ ّـَ اعةَِّ وَلِّل لسَّ

 
لَّْ كََُمْحِّ رْضِّ ۚ وَمَٱ  آَمْرُ آ ِ

 ا
للَّ 
 
نَّ آ
ِ
لبَْصَِِّ آَوْ هُوَ آَقْرَبُ ۚ ا

 
ءٍ قَ آ يرٌ ﴿ـهَ علََى كُِّ  شََْ ﴾٧٧دِّ

To Allah belongs the Unseen of the heavens and the earth. The matter 
of the Hour is just like the twinkling of an eye, or [even] swifter. 

Indeed Allah has power over all things.
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نۢ بطُُونِّ آُ  هُ آَخْرَجَكُُ مِّ  ّـَ لل
 
تِّكُُْ لَْ تعَْلمَُونَ وَآ ىـ هَ  شَيْـ اً وَجَعَلَ لكَُُُ مَّ

لَْفـْ ِّدَ 
 
رَ وَآ ىـ لَْبصَْ

 
َُ وَآ مْ لسَّ

 
﴾٧٨﴿ةَ ۙ لعََلَّكُُْ تشَْكُرُونَ آ

Allah has brought you forth from the bellies of your mothers while 
you did not know anything. He made for you hearing, eyesight, and 

hearts so that you may give thanks.
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يْرِّ مُسَخَّ  لطَّ
 
لََ آ
ِ
مَٱ ءِّ مَ آَلمَْ يرََوْا۟ ا لسَّ

 
تٍ فِِّ جَوِّ  آ لَّْ رََٰ

ِ
كُهنَُّ ا ا يمُْسِّ

ىـتٍ  َ َ لـَاَي لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ
ِ
هُ ۗ ا ّـَ لل

 
َوُنَ ﴿آ ﴾٧٩ لِّ نَوْمٍ يؤُْمِّ

Have they not regarded the birds disposed in the air of the sky: no one 
sustains them except Allah. There are indeed signs in that for a people 

who have faith.
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نۢ بيُُوتِّكُُْ  هُ جَعَلَ لكَُُ مِّ  ّـَ لل
 
مِّ  سَكََاً وَجَعَلَ لكَُُ مِّ  وَآ ىـ نعَْ لَْ

 
ن جُلوُدِّ آ

فُّونََاَ يوَْمَ ظَ  تَخِّ قاَمَتِّكُُْ بيُُوتًً تسَ ْ
ِ
هاَ عْنِّكُُْ وَيوَْمَ ا نْ آَصْوَافِّ  ۙ وَمِّ

ثاً وَ  ىـ يٍن ﴿وَآَوْبََرِّهَا وَآَشْعَارِّهَٱ  آَثَ لََى حِّ
ِ
عًا ا ىـ ﴾٨٠مَتَ

It is Allah who has made for you your homes as a place of rest and He 
made for you homes out of the skins of the cattle which you find 

portable on the day of your shifting and on the day of your halt, and 
out of their wool, their fur and hair furniture and wares [enduring] for 

a while.
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ا خَلقََ ظِّ  مَّ هُ جَعَلَ لكَُُ مِّ  ّـَ لل
 
نَ وَآ ىـلًَ وَجَعَلَ لكَُُ مِّ  ناً لَ ىـ بَالِّ آَكََْ لجِّْ

 
 آ

َٰبِّيلَ تنَِّيكُُُ  َٰبِّيلَ تنَِّ وَجَعَلَ لكَُُْ سََِ لحَْرَّ وَسََِ
 
َ  آ لِِّ ُّ يكُُ بٱَسَْكُُْ ۚ كَذََٰ يتُُِّ

﴾٨١سْلِّمُونَ ﴿نِّعْمَتَهُۥ علَيَْكُُْ لعََلَّكُُْ تُ 
It is Allah who has made for you shade from what He created, and 

made for you retreats in the mountains, and made for you garments 
that protect you from heat and garments that protect you from your 
[mutual] violence. That is how He completes His blessing upon you so 

that you may submit [to Him].
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َّمَا علَيَْكَ  ن
ِ
َّوْا۟ فاَ ن توََل

ِ
يُن ﴿فاَ لمُْبِّ

 
ُُ آ ىـ لبَْلَ

 
﴾٨٢آ

But if they turn their backs [on you], your duty is only to communicate 
in clear terms.
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هِّ ثَُُّ يُ  ّـَ لل
 
لْ يعَْرِّفوُنَ نِّعْمَتَ آ

 
هُُُ آ فِّرُونَ ﴿نكِّرُونََاَ وَآَكْثََُ ىـ ﴾٨٣كَ

They recognize the blessing of Allah and then deny it, and most of 
them are faithless.
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ةٍ شَ  ن كُِّ  آُمَّ ِّ وَيوَْمَ نبَْعَثُ مِّ ينَ كَفَرُوا۟ وَلَْ هُُْ هِّيدًا ثَُُّ لَْ يؤُْذَنُ لِّلََّّ
تَعْتَبُونَ ﴿ ﴾٨٤يسُ ْ

The day We shall raise a witness from every nation, then the faithless 
will not be permitted [to speak], nor will they be asked to propitiate 

[Allah].
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لعَْذَابَ 
 
ينَ ظَلمَُوا۟ آ ِّ لََّّ

 
ذَا رَءَا آ

ِ
مُْ وَا ْْ فَّفُ عَ  وَلَْ هُُْ ينُظَرُونَ  فلَََ يََُ

﴿٨٥﴾

And when the wrongdoers sight the punishment, it shall not be 
lightened for them, nor will they be granted any respite.
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كَ   كُوا۟ شََُ ينَ آَشََْ ِّ لََّّ
 
ذَا رَءَا آ

ِ
ىـ  وَا َّناَ هَ ِّ ءَهُُْ قاَلوُا۟ رَب لََّّ

 
كَ ؤُنَ آ ينَ ؤُلَ ءِّ شََُ

ن دُونِّكَ ۖ فٱَلَنَْوْ  نَّ كُنَّا ندَْعُوا۟ مِّ
ِ
لنَْوْلَ ا

 
مُ آ ليَِّْ

ِ
بوُنَ ﴿ا۟ ا ىـذِّ ﴾ ٨٦كُُْ لكََ

When the polytheists sight their partners, they will say, ‘Our Lord! 
These are our partners whom we used to invoke besides You.’ But 

they will retort to them, ‘You are indeed liars!’

The Holy Quran: Surah al-Naḥl



ل 
 
هِّ يوَْمَئِّذٍ آ ّـَ لل

 
لََ آ
ِ
مُ مَّ وَآَلنَْوْا۟ ا ْْ لَََ ۖ وَضَلَّ عَ ونَ سَّ ا كََنوُا۟ يفَْتََُ

﴿٨٧﴾

They will submit to Allah on that day, and what they used to fabricate 
will forsake them.
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وا۟ عَن سَبِّ  ينَ كَفَرُوا۟ وَصَدُّ ِّ لََّّ
 
هُمْ عَ آ ىـ َ دْن هِّ زِّ ّـَ لل

 
لعَْذَابِّ يلِّ آ

 
ذَابًَ فوَْقَ آ

دُونَ ﴿ ﴾٨٨بِّمَا كََنوُا۟ يفُْسِّ

Those who are faithless and bar from the way of Allah —We shall add 
punishment to their punishment because of the corruption they used 

to cause.
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ةٍ شَ  نْ آَنفُ وَيوَْمَ نبَْعَثُ فِِّ كُِّ  آُمَّ م مِّ  ئْناَ بِّكَ هِّيدًا علَيَِّْ هِّمْ ۖ وَجِّ سِّ
لْ  ىـ ؤُلَ ءِّ ۚ وَنزََّ ىـبَ تِّ شَهِّيدًا علََى هَ تَ لْكِّ

 
ءٍ ناَ علَيَْكَ آ ناً لِّ كُِّ  شََْ ىـ بْيَ
ىى لِّلمُْسْ  ةً وَبشَُْْ يَن ﴿وَهُدًى وَرَحَْْ ﴾٨٩لِّمِّ

The day We raise in every nation a witness against them from among 
themselves, We shall bring you as a witness against these. We have 

sent down the Book to you as a clarification of all things and as a 
guidance and mercy and good news for the muslims.
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ِ
لْْ
 
لعَْدْلِّ وَآ

 
ٱ هَ يٱَمُْرُ بِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
لنُْ ا

 
ى آ يتَٱ ئِّ ذِّ

ِ
ىـنِّ وَا ىَىى عَنِّ حْسَ ْْ رْبََى وَيَ

لبَْغْىِّ ۚ
 
لمُْنكَرِّ وَآ

 
لفَْحْشَٱ ءِّ وَآ

 
ظُكُُْ لعََلَّكُُْ تذََ آ ﴾٩٠كَّرُونَ ﴿يعَِّ

Indeed Allah enjoins justice and kindness and generosity towards 
relatives, and He forbids indecency, wrong, and aggression. He advises 

you, so that you may take admonition.
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هَ ىـ ذَا عَ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
عَهْدِّ آ لَْيْ وَآَوْفوُا۟ بِّ

 
ْ وَلَْ تنَنُضُوا۟ آ هَ دتُُّّ نَ بعَْدَ توَْكِّيدِّ ىـ ا مَ

هَ علَيَْكُُْ كَ  ّـَ لل
 
هَ يعَْلََُ وَقدَْ جَعَلتُُُْ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
﴾٩١ مَا تفَْعَلوُنَ ﴿فِّيلًَ ۚ ا

Fulfill Allah’s covenant when you pledge, and do not break [your] 
oaths after pledging them solemnly and having made Allah a witness 

over yourselves. Indeed Allah knows what you do.
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َّتِِّ ننََضَتْ غَ  ل
 
ةٍ وَلَْ تكَُونوُا۟ كَ نۢ بعَْدِّ قوَُّ ذُونَ زْلهَاَ مِّ ثاً تتََّخِّ ىـ آَنكَ

نكَُُْ دَخَلَا بيََْكَُُْ آَن تَ  ىـ َ آَرْبََى مِّ آَيمَْ ةٌ هِِّ َّمَا يبَْلُ كُونَ آُمَّ ن
ِ
ةٍ ۚ ا وكُُُ نْ آُمَّ

ۦ ۚ وَليَُبَيِّ نَََّ لكَُُْ  هُ بِّهِّ ّـَ لل
 
مَةِّ مَا كُنتُُْ آ ىـ يَ لنِّْ

 
تَلِّفُونَ ﴿ يوَْمَ آ يهِّ تََْ ﴾٩٢ فِّ

Do not be like her who would undo her yarn, breaking it up after 
[spinning it to] strength, by making your oaths a means of [mutual] 

deceit among yourselves, so that one community may become more 
affluent than another community. Allah only tests you thereby, and 

He will surely clarify for you on the Day of Resurrection what you used 
to differ about.
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هُ لجََعَلكَُُْ آُمَّ  ّـَ لل
 
لُّ وَلوَْ شَٱ ءَ آ ىـكِّن يضُِّ َ دَةً وَل حِّ ى ةً وََٰ  مَن يشََٱ ءُ وَيَْدِّ

﴾٩٣نتُُْ تعَْمَلوُنَ ﴿مَن يشََٱ ءُ ۚ وَلتَسُْـلَنَُّ عَََّا كُ 

Had Allah wished, He would have made you one community, but He 
leads astray whomever He wishes and guides whomever He wishes, 
and you will surely be questioned concerning what you used to do.
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نكَُُْ دَخَ  ىـ ا۟ آَيمَْ ذُو  اَ وَتذَُ لَا بيََْكَُُْ فتَََِّلَّ قدََ وَلَْ تتََّخِّ وقوُا۟ مٌۢ بعَْدَ ثبُُوتَِّ
يلِّ  ْ عَن سَبِّ ءَ بِّمَا صَدَدتُُّّ و  لسُّ

 
هِّ ۖ وَلكَُُْ عذََابٌ آ ّـَ لل

 
يٌ ﴿ آ ﴾٩٤عَظِّ

Do not make your oaths a means of [mutual] deceit among yourselves 
lest feet should stumble after being steady and [lest] you suffer ill for 

barring from the way of Allah and there be a great punishment for 
you.
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هِّ ثَ  ّـَ لل
 
عَهْدِّ آ وا۟ بِّ  وَلَْ تشَْتََُ

 
ندَ آ َّمَا عِّ ن

ِ
 مَناً قلَِّيلًَ ۚ ا

ِ
َّكُُْ ا هِّ هُوَ خَيْرٌ ل ّـَ ن لل

﴾٩٥كُنتُُْ تعَْلمَُونَ ﴿

Do not sell Allah’s covenant for a paltry gain. Indeed what is with 
Allah is better for you, should you know.
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للَّ 
 
ندَ آ ندَكُُْ ينَفَدُ ۖ وَمَا عِّ ا۟ ـهِّ بََقٍ ۗ وَلنَجَْزِّينََّ مَا عِّ و  ينَ صَبَُِ ِّ لََّّ

 
آ

﴾٩٦لوُنَ ﴿آَجْرَهُُ بِّٱحَْسَنِّ مَا كََنوُا۟ يعَْمَ 

That which is with you will be spent but what is with Allah shall last, 
and We will surely pay the patient their reward by the best of what 

they used to do.
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ن ذَكَرٍ آَوْ آُ  لِّحًا مِّ  ىـ لَ صَ نٌ فلََ مَنْ عََِّ ةً نثَى وَهُوَ مُؤْمِّ َّهُۥ حَيوَى يََ نُحْيِّ
مُْ آَجْ  َّْ ﴾٩٧مَلوُنَ ﴿رَهُُ بِّٱحَْسَنِّ مَا كََنوُا۟ يعَْ طَيِّ بَةً ۖ وَلنَجَْزِّيَ

Whoever acts righteously, [whether] male or female, should he be 
faithful, —We shall revive him with a good life and pay them their 

reward by the best of what they used to do.
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تَعِّ  س ْ
 
لنُْرْءَانَ فٱَ

 
ذَا قرََآْتَ آ

ِ
يْطَ فاَ لش َّ

 
نَ آ هِّ مِّ ّـَ لل

 
ٱ يِّ ﴿ذْ بِّ جِّ لرَّ

 
﴾ ٩٨ىـنِّ آ

When you recite the Qurʾān, seek the protection of Allah against the 
outcast Satan.
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ىـنٌ علََ  ۥ سُلطَْ ُ ََ َّهُۥ ليَسَْ  ن
ِ
ينَ ءَامََوُا۟ وَعلََى رَ ا ِّ لََّّ

 
ُونَ آ مْ يتََوَكَُّ ِّ بُِّ 
﴿٩٩ ﴾

Indeed he does not have any authority over those who have faith and 
put their trust in their Lord.
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 َ ينَ ي ِّ لََّّ
 
نُهُۥ علََ آ ىـ َّمَا سُلطَْ ن

ِ
ينَ هُُ ا ِّ لََّّ

 
َّوْنهَُۥ وَآ ۦ مُشِّْْكُونَ تَوَل  بِّهِّ

﴿١٠٠﴾

His authority is only over those who befriend him and those who 
make him a partner [of Allah].
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 َ كََنَ ءَاي لنْٱَ  ءَايةًَ مَّ ذَا بدََّ
ِ
هُ آَعْلََُ بِّمَا يُ وَا ّـَ لل

 
َّمَٱ  آَ ةٍ ۙ وَآ ن

ِ
ا۟ ا لُ قاَلوُ  نتَ نَِّ 

هُُْ لَْ يعَْ  ﴾١٠١لمَُونَ ﴿مُفْتٍََۭ ۚ بلَْ آَكْثََُ

When We change a sign with another in its place —and Allah knows 
best what He sends down— they say, ‘You are just a fabricator.’ 

Rather most of them do not know.
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ن رَّ  لنُْدُسِّ مِّ
 
ۥ رُوحُ آ ُ ََ لحَْقِّ  لِّيُثبَِّ  قُلْ نزََّ

 
ٱ ينَ ءَامََوُا۟ بِّ كَ بِّ ِّ لََّّ

 
تَ آ

يَن ﴿ ىى لِّلمُْسْلِّمِّ ﴾١٠٢وَهُدًى وَبشَُْْ

Say, the Holy Spirit has brought it down duly from your Lord to fortify 
those who have faith and as a guidance and good news for the 

muslims.
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ُمْ ينَُولوُنَ  َّمَا يعَُلِّ مُهُۥ بشٌََْ ۗ لِّ  وَلنََدْ نعَْلََُ آَنََّ ن
ِ
دُونَ ا ى يلُحِّْ ِّ لََّّ

 
سَانُ آ

ذَا لِّسَانٌ عَ  ىـ ىٌّ وَهَ مِّ ليَْهِّ آَعَْْ ِ
يٌن ﴿ا بِّ ٌّ مُّ ﴾١٠٣رَبَِّ

We certainly know that they say, ‘It is only a human that instructs 
him.’ The language of him to whom they refer is non-Arabic, while 

this is a clear Arabic language.
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 َ ـاَي َوُنَ بِّ ينَ لَْ يؤُْمِّ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
لا

 
مُ آ يِّ هِّ لَْ يَْدِّ ّـَ لل

 
هُ وَلهَُمْ عذََابٌ آَلِّ ىـتِّ آ ّـَ يٌ ل
﴿١٠٤﴾

Indeed those who do not believe in the signs of Allah —Allah shall not 
guide them and there is a painful punishment for them.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
بَ آ لْكَذِّ

 
َّمَا يفَْتََِّى آ ن

ِ
 ا

 
ىـتِّ آ َ ـاَي َوُنَ بِّ ىـ ئِّكَ هُُُ لَْ يؤُْمِّ َ هِّ ۖ وَآُو۟ل ّـَ لل

بوُنَ ﴿ ىـذِّ لْكَ
 
﴾١٠٥آ

Only those fabricate lies who do not believe in the signs of Allah, and 
it is they who are the liars.
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يَ 
ِ
نۢ بعَْدِّ ا هِّ مِّ ّـَ لل

 
ٱ لَّْ مَنْ آُكْرِّهَ وَ مَن كَفَرَ بِّ

ِ
 ۦ ا نِّهِّ ٌّۢ ىـ قلَبُْهُۥ مُطْمَئِّ

حَ بِّ  ن شَََ ىـكِّن مَّ َ ىـنِّ وَل َ ي
ِ
لْْ
 
ٱ لْكُفْرِّ صَدْرًا فعََليَِّْ بِّ

 
هِّ ٱ ّـَ لل

 
نَ آ مْ غضََبٌ مِّ 

يٌ ﴿ ﴾١٠٦وَلهَُمْ عذََابٌ عَظِّ
Whoever renounces faith in Allah after [affirming] his faith —barring 

someone who is compelled while his heart is at rest in faith— but 
those who open up their breasts to unfaith, upon such shall be Allah’s 

wrath, and there is a great punishment for them.
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لْ 
 
تَحَبُّوا۟ آ س ْ

 
ُمُ آ ٱنَََّ َ بِّ لِِّ لـَْ ذََٰ

 
نيَْا علََ آ لدُّ

 
ةَ آ هَ لَْ حَيَوى ّـَ لل

 
رَةِّ وَآَنَّ آ اخِّ

فِّرِّينَ ﴿ ىـ لْكَ
 
لنَْوْمَ آ

 
ى آ ﴾ ١٠٧يَْدِّ

That, because they preferred the life of the world to the Hereafter 
and that Allah does not guide the faithless lot.
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هُ  ّـَ لل
 
َُ آ ينَ طَبَ ِّ لََّّ

 
ىـ ئِّكَ آ َ هِّآُو۟ل عِّ مْ وَسََْ ِّ ْ ۖ وَآُو۟لَ علََى قلُوُبُِّ هُِّ ىـرِّ ىـ ئِّكَ مْ وَآَبصَْ

فِّلوُنَ ﴿ ىـ لغَْ
 
﴾١٠٨هُُُ آ

They are the ones on whose hearts Allah has set a seal, and on their 
hearing and their sight [as well], and it is they who are the heedless.
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رَةِّ هُُُ  لـْاَخِّ
 
ُمْ فِِّ آ ونَ ﴿لَْ جَرَمَ آَنََّ ُ ىـسِّْ لخَْ

 
﴾١٠٩ آ

Undoubtedly, they are the ones who will be the losers in the 
Hereafter.
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ينَ هَاجَرُ  ِّ َّكَ لِّلََّّ نَّ رَب
ِ
نۢ بعَْدِّ مَا فتُِّنُوا۟ ثَُُّ ثَُُّ ا و  وا۟ مِّ هَدُوا۟ وَصَبَُِ ىـ ا۟  جَ

هَا لغََفُورٌ  نۢ بعَْدِّ َّكَ مِّ نَّ رَب
ِ
يٌ ﴿ا ﴾١١٠رَّحِّ

Then indeed your Lord, to those who migrated, after they were 
persecuted, and waged jihād and were patient —indeed, after that, 

your Lord will surely be all-forgiving, all-merciful.
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ىـدِّ  ى يوَْمَ تٱَتِّْ كُُّ نفَْسٍ تََُ هاَ وَتوَُفَِّ َّفْسِّ لتَْ لُ عَن ن ا عََِّ  كُُّ نفَْسٍ مَّ
﴾١١١وَهُُْ لَْ يظُْلمَُونَ ﴿

The day when every soul will come pleading for itself and every soul 
will be recompensed fully for what it has done, and they will not be 

wronged.
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 َ هُ مَثلًََ قرَْيةًَ كََن ّـَ لل
 
بَ آ طْمَئِّنَّةً وَضَََ َةًَ مُّ زْقُهاَ رَغدًَاتْ ءَامِّ يٱَتِّْياَ رِّ

ٱنَعُْ  ن كُِّ  مَكََنٍ فكََفَرَتْ بِّ َّ مِّ  لل
 
قهَاَ آ هِّ فٱَذَََٰ ّـَ لل

 
لجُْوعِّ مِّ آ

 
ـهُ لِّبَاسَ آ

ِّْ بِّمَا كََنوُا۟ يصَْنعَُونَ  لخَْوْ
 
﴾١١٢﴿وَآ

Allah draws a parable: A town secure and peaceful. Its provision came 
abundantly from every place. But it was ungrateful toward Allah’s 
blessings. So Allah made it taste hunger and fear because of what 

they used to do.
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مُْ فَ  ْْ لْ وَلنََدْ جَٱ ءَهُُْ رَسُولٌ مِّ 
 
بوُهُ فٱَخََذَهُُُ آ لِّمُونَ كَذَّ ىـ عَذَابُ وَهُُْ ظَ

﴿١١٣﴾

There had certainly come to them an apostle from among themselves, 
but they impugned him, so the punishment seized them while they 

were wrongdoers.
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هُ حَلَ  ّـَ لل
 
ا رَزَقكَُُُ آ مَّ شْكُرُوا۟ نِّ فكَُُُوا۟ مِّ

 
ن ىـلًَ طَيِّ بًا وَآ

ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
عْمَتَ آ

هُ تعَْبُدُونَ ﴿ يَّّ
ِ
﴾١١٤كُنتُُْ ا

So eat out of what Allah has provided you as lawful and good, and 
give thanks for Allah’s blessing, if it is Him that you worship.
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لمَْيْتَةَ 
 
مَ علَيَْكُُُ آ َّمَا حَرَّ ن

ِ
نِّيرِّ وَ ا لخِّْ

 
مَ وَلحَْمَ آ لدَّ

 
هِّ وَآ ّـَ لل

 
لَّ لِّغَيْرِّ آ مَٱ  آُهِّ

ضْطُرَّ غيَْرَ بََغٍ وَ 
 
ۦ ۖ فمََنِّ آ هَ غفَُ بِّهِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يٌ لَْ عاَدٍ فاَ ورٌ رَّحِّ

﴿١١٥﴾
He has forbidden you only carrion, blood, the flesh of the swine, and 
that which has been offered to other than Allah. But should someone 
be compelled, without being rebellious or aggressive, indeed Allah is 

all-forgiving, all-merciful.
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 َ ن فُ آَلسِّْ ذَا حَلَ وَلَْ تنَُولوُا۟ لِّمَا تصَِّ ىـ بَ هَ لْكَذِّ
 
ذَا حَرَامٌ تُكُُُ آ ىـ لٌ وَهَ ىـ

بَ  لْكَذِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
وا۟ علََ آ ولِّ تَفْتََُ ينَ يفَْتََُ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
بَ لَْ  ۚ ا لْكَذِّ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
نَ علََ آ

﴾١١٦يفُْلِّحُونَ ﴿
Do not say, asserting falsely with your tongues, ‘This is lawful, and this 
is unlawful,’ to fabricate lies against Allah. Indeed those who fabricate 

lies against Allah will not be felicitous.
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ٌُ قلَِّيلٌ وَلهَُمْ عذََابٌ آَلِّ  ىـ ﴾١١٧يٌ ﴿مَتَ

A trifling enjoyment, and there will be a painful punishment for them.
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مَْاَ مَا ينَ هَادُوا۟ حَرَّ ِّ لََّّ
 
ن قَ وَعلََ آ بْلُ ۖ وَمَا قصََصْناَ علَيَْكَ مِّ

ا۟ آَنفُ  ىـكِّن كََنوُ  َ هُمْ وَل ىـ ﴾١١٨سَهُمْ يظَْلِّمُونَ ﴿ظَلمَََْ

We forbade to the Jews what We have recounted to you earlier, and 
We did not wrong them, but they used to wrong themselves.
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لُ  ينَ عََِّ ِّ َّكَ لِّلََّّ نَّ رَب
ِ
لٍََ ثَُُّ ثَُُّ ا ىـ هَ َ ءَ بِِّ و  لسُّ

 
َ وا۟ آ لِِّ نۢ بعَْدِّ ذََٰ تًَبوُا۟ مِّ

نۢ بعَْ  َّكَ مِّ نَّ رَب
ِ
ا۟ ا يٌ ﴿وَآَصْلحَُو  هَا لغََفُورٌ رَّحِّ ﴾١١٩دِّ

Then indeed your Lord, to those who commit evil out of ignorance 
and then repent after that, and reform —indeed, after that, your Lord 

will surely be all-forgiving, all-merciful.
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ةً قاَنِّتً  يَ كََنَ آُمَّ هِّ بْرََٰ ِ
نَّ ا
ِ
َ ا َِّيفًا وَلمَْ ي هِّ حَ ّـَ لمُْشِّْْكِّيَن ا لِّ ل

 
نَ آ كُ مِّ

﴿١٢٠﴾

Indeed Abraham was a nation obedient to Allah, a ḥanīf, and he was 
not one of the polytheists.

The Holy Quran: Surah al-Naḥl



هُ وَ  جْتبََىى
 
هِّ ۚ آ َنعُْمِّ رًا لِّ  َٰطٍٍ م مُّ شَاكِّ َ لََى صِّ

ِ
تَنِّيٍ ﴿هَدَٰىهُ ا ﴾١٢١س ْ

Grateful [as he was] for His blessings, He chose him and guided him to 
a straight path.
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نَ  نيَْا حَس َ لدُّ
 
ىـهُ فِِّ آ رَةِّ وَءَاتيَََْ لـْاَخِّ

 
َّهُۥ فِِّ آ ن

ِ
يَن ةً ۖ وَا لِّحِّ ىـ لصَّ

 
نَ آ لمَِّ

﴿١٢٢﴾

We gave him good in this world, and in the Hereafter he will indeed 
be among the Righteous.
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َّبِّ  ت
 
ليَْكَ آَنِّ آ

ِ
َِّيثَُُّ آَوْحَيْنٱَ  ا يَ حَ هِّ بْرََٰ ِ

َ ا لََّ نَ ُْ مِّ فًا ۖ وَمَا كََنَ مِّ
لمُْشِّْْكِّيَن ﴿

 
﴾١٢٣آ

Then We revealed to you [saying], ‘Follow the creed of Abraham, a 
ḥanīf, and he was not one of the polytheists.’
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 ِّ لََّّ
 
بْتُ علََ آ لسَّ

 
لَ آ َّمَا جُعِّ ن

ِ
 ا

ِ
يهِّ ۚ وَا خْتلَفَُوا۟ فِّ

 
َّكَ ليََحْكُُُ ينَ آ نَّ رَب

يماَ مَةِّ فِّ ىـ يَ لنِّْ
 
مُْ يوَْمَ آ َْ تَلِّفُونَ ﴿بيَْ يهِّ يََْ ﴾١٢٤كََنوُا۟ فِّ

The Sabbath was only prescribed for those who differed about it. Your 
Lord will indeed judge between them on the Day of Resurrection 

concerning that about which they used to differ.
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كَُْ  لحِّْ
 
ٱ يلِّ رَبِّ كَ بِّ لََى سَبِّ

ِ
دْعُ ا

 
لحَْس َ آ

 
ظَةِّ آ لمَْوْعِّ

 
لهُْم ةِّ وَآ ىـدِّ نةَِّ ۖ وَجَ

 َّ نَّ رَب
ِ
َ آَحْسَنُ ۚ ا َّتِِّ هِِّ ل

 
ٱ ۦ ۖ وَهُوَ كَ هُوَ آَعْلََُ بِّمَن ضَلَّ عَ بِّ ِّ يلِِّ ن سَبِّ

ينَ ﴿ لمُْهتَْدِّ
 
ٱ ﴾١٢٥آَعْلََُ بِّ

Invite to the way of your Lord with wisdom and good advice and 
dispute with them in a manner that is best. Indeed your Lord knows 

best those who stray from His way, and He knows best those who are 
guided.
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ثْ  بُوا۟ بِّمِّ نْ عاَقبَْتُُْ فعََاقِّ
ِ
ۦ ۖ وَلَ وَا بْتُُ بِّهِّ تُُّْ لهَوَُ خَيْرٌ لِّ مَا عُوقِّ ئِّ صَبَِْ

ِّينَ ﴿ ىـبِِّ ﴾١٢٦لِّ لصَّ

And if you retaliate, retaliate with the like of what you have been 
made to suffer, but if you are patient that is surely better for the 

patient.
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للَّ 
 
ٱ لَّْ بِّ
ِ
كَ ا ْ وَمَا صَبُِْ صْبِِّ

 
زَنْ علَيَِّْ وَآ مْ وَلَْ تكَُ فِِّ ضَيْقٍ ـهِّ ۚ وَلَْ تََْ

ا يمَْكُرُونَ ﴿ مَّ ﴾١٢٧مِّ 

So be patient, and you cannot be patient except with Allah[’s help]. 
And do not grieve for them, nor be upset by their guile.
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َّنَوا۟ وَّ  ت
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
َُ آ هَ مَ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
نُونَ ا حْس ِّ ينَ هُُ مُّ ِّ لََّّ

 
﴾١٢٨﴿آ

Indeed Allah is with those who are Godwary and those who are 
virtuous.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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